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柬 埔 寨 王 国 顶 级 中 式 美 馔 之 巅柬 埔 寨 王 国 顶 级 中 式 美 馔 之 巅
Exquisite Chinese cuisine in the Kingdom of Cambodia

មូ្ហូ��ចិិនរសជាតិ ភោដើម្ហូឆ្នាំា ញ់់ភោលំើសភោ�កំ�ងប្រពិះរាជាណាចិប្រកកមុ្ហូ�ជា

欢 迎 来 到 “ 御 品 轩 ”欢 迎 来 到 “ 御 品 轩 ”
“ 御 ” 为 尊 贵 ， “ 品 ” 为 质 量 ， 御 品 轩 作 为 一 家 屡“ 御 ” 为 尊 贵 ， “ 品 ” 为 质 量 ， 御 品 轩 作 为 一 家 屡
获 殊 荣 、 尊 崇 食 尚 的 顶 级 中 餐 厅 ， 以 美 食 之 都获 殊 荣 、 尊 崇 食 尚 的 顶 级 中 餐 厅 ， 以 美 食 之 都
香 港 和 马 来 西 亚 的 精 致 中 华 料 理 而 名 传 千 里 。香 港 和 马 来 西 亚 的 精 致 中 华 料 理 而 名 传 千 里 。

Welcome to Fortune PalaceWelcome to Fortune Palace
A multi-award-winning Chinese restaurant celebrated for its refined A multi-award-winning Chinese restaurant celebrated for its refined 

cuisine inspired by the culinary capitals of Hong Kong and Malaysia.cuisine inspired by the culinary capitals of Hong Kong and Malaysia.

សូម្ហូស្វាា �ម្ហូន៍ម្ហូកកាន់ For tune Palace 
ភោ�ជនីយដ្ឋាា នចិិនឈំ្នះះពានរង្វាា ន់អនតរជាតិដែដលំមានមូ្ហូ��ចិិន

លំំនាំំដែ��ហុុងកុង និងមាា ភោ�សីុ

招牌菜 | House Speciality | មូ្ហូ��ដែណីនាំភំោដ្ឋាយភោម្ហូចិងុភោ�



前菜前菜
Appetisers • អាហារសប្រម្ហូន់ 

醋溜凉拌云耳
爽脆黑木耳以酸甜黑醋拌之
Marinated black fungus with black vinegar dressing | ញាំំផ្សិិិតសឹ�កប្រកភោចិៀកកណីត �រ

5.

醉鸡
花雕醉鸡冰镇腌至入味
Drunken chicken soaked in Chinese wine | មាន់ប្រសវឹងឹ

4.

辣蒜拌圆蹄
肥美猪蹄以特制秘酱拌至入味

2.

Marinated pork shank 
with a spicy garlic sauce

ស្វាច់ិកភួំនភោជើងប្រជកូប្រ�ឡាក់ជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់
ខ្្ទ�ម្ហូរសជាតហិុ�រ 

沙律鲜果虾
鲜虾灼熟冰镇缀上鲜果拌成沙拉

3.

Chilled prawns with fresh fruit 
and orange-scented mayonnaise

ស្វា�ដ�ង្វាា ជាមួ្ហូយដែផ្សិភឹោឈ្នះើ  និងទ�កប្រជលំក់
មាា យាូ ដែណីសរសជាតិប្រកចូិ

蒜香捞牛腱
香蒜快炒肥美牛腱再以慢火焖煮软腍

6.

Marinated beef shank
with leeks and garlic

ស្វាច់ិកភួំនភោជើងភោោជាមួ្ហូយខ្្ទ�ម្ហូខ្្យល់ំ  
និងខ្្ទ�ម្ហូស

酸辣捞海蜇 
泰式风味酸脆爽口凉拌海蜇

7.

Marinated jellyfish with Thai-style 
spicy and sour sauce

ស្វារាយសមុ្ហូប្រទញាំំរសជាតជិរូហុ�រ 

XO 酱熏鸭
以上等XO秘制酱汁炭火慢烤而成
Smoked duck breast with XO sauce | ទាភោ�ើើរជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់អិុចិអូ

1.
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Seared salmon with wasabi and soy sauce
ប្រតីស្វាលំម្ហូាុនភោចិៀនជាមួ្ហូយវ៉ាា ស្វា�ិ�  និងទ�កសីុអីុវឹ

香煎三文鱼配芥末酱油
烧灼三文鱼配以山葵酱及生抽，惊艳美味
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汤羹汤羹
Soups • សុិ�

螺头炖肉脯汤
弹滑螺头铺以肉脯及红枣同炖
Double-boiled conch soup with pork and red dates | សុិ�ខ្្យងជាមួ្ហូយស្វាច់ិប្រជកូ

9.

什锦菌菇汤
本地特产野生菇菌烩煮成汤
Wild mushroom soup | សុិ�ផ្សិិិតពិិភោសស

11.

海皇海鲜羮
汇集珍贵海鲜烩成鲜甜汤羹
Assorted seafood soup | សុិ�ខា�់ភោប្រ�ឿងសមុ្ហូប្រទចិប្រមុ្ហូះ 

12.

四川酸辣羮
肉丝和豆腐加入酸醋和辣酱煮成羹汤
Szechuan hot and sour soup | សុិ�ជរូហុ�រសីុឈួ្នះន 

10.

虫草炖花胶
滋补圣品花胶以珍贵药材虫草精炖而成
Double-boiled fish maw soup with cordyceps | សុិ�ប្រកពិះប្រតីជាមួ្ហូយផ្កាា ថំ្នាំំចិិន 

8.



Double-boiled chicken soup with ginseng
សុិ�មាន់ភោ�ៅ យិនសិុន

参松炖乌鸡
慢炖参须乌鸡，祛热滋补
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珍馐海味珍馐海味
Premium Seafood • ភោប្រ�ឿងសមុ្ហូប្រទពិិភោសស

鲍鱼仔冬菇
色味俱佳小鲍鱼以香菇焖煮
Braised baby abalone with Chinese mushrooms | ខ្ប៉ាា វឹហុុ�ជាមួ្ហូយផ្សិិិតភោ�ៅ ពិិភោសស

14.

生猛澳洲龙虾  烹法任选（浓汤烩，xo酱炒，柠汁炒）

空运上等澳洲龙虾无论炒烩风味俱佳

13.

菌菇鲍汁花胶
厚身原只花胶以野生菇菌和鲍鱼汁同焖
Braised fish maw with assorted wild mushrooms | ខ្ប្រកពិះប្រតីជាមួ្ហូយផ្សិិិត និងទ�កប៉ាា វឹហុុ�  

15.

海参烩冬菇
口味丰盈的鲜美海参以浓香冬菇同烩
Braised sea cucumber with Chinese mushrooms | ខ្ភោឈឹ្នះើ ងសមុ្ហូប្រទជាមួ្ហូយផ្សិិិតកំ�ងឆំ្នាំំងដី

16.

鲍汁烩刺参
优级滑Q刺参以鲍鱼汁焖煮
Braised spiky sea cucumber with abalone sauce | ខ្ភោឈឹ្នះើ ងសមុ្ហូប្រទជាមួ្ហូយទ�កប៉ាា វឹហុុ�

17.

Australian lobster (cooked with 
superior stock or lemon cream sauce,
or stir-fried in XO sauce)

�ងាងនាំ�អូស្ត្រាស្វាត លំ ីកម្ហូាៅង់រភោ�ៀ�

ចិម្ហូើិនតាម្ហូចិណូំីលំចិិតត



原只南非干鲍
棕酱焖煮原只南非顶级干鲍
Braised whole African abalone with brown sauce
ខ្ប៉ាា វឹហុុ�អាស្ត្រាហុាិកខាងត្ប�ងជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់ពិិភោសស
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鲜美海鲜鲜美海鲜
Fresh Seafood • ភោប្រ�ឿងសមុ្ហូប្រទប្រសស់ 

老虎斑（娘惹式/清蒸或脆炸）
肉质清甜或爽滑适合清蒸或脆炸
Tiger Grouper (Nyonya-style, steamed or golden fried)
ប្រតីតុកដែក ចិហុំុយជរូហុ�រ ឬ�ំពិងជរូហុ�រ

18.

笋壳
肉质优级清甜以酱蒸、甜酸或煎炸口味皆宜
Sand goby  | ប្រតីដរំី

19.

海鲈
肉质软绵可酱蒸、马来炸或甜酸皆宜
Sea bass  | ប្រតី�ុង់

20.

鳕鱼
肉质雪嫩适以清蒸或红烧
Cod  | ប្រតីទ�កកក

21.

ខ្កំ�ងឆំំ្នាំងដី

ទ�កសីុអីុវឹពិិភោសស - ចិហុំុយ ឬភោចិៀន 

ចិហុំុយដែ��ទាវឹជវីឹ

ទ�កប្រជលំក់ពិិភោសស -  ចិហុំុយ ឬភោចិៀន 

�ំពិងដែ��ថៃ� 

ទ�កប្រជលំក់ជរូដែអម្ហូ 

�ពំិងដែ��មាា ភោ�សីុ 马来栈炸

Sweet and Sour Sauce

Golden Fried with Prawn Paste

Golden Fried Thai Style



清蒸星斑鱼
原汁原味清蒸星斑
Steamed Star Grouper
ប្រតតីកុដែកប្រកហុម្ហូ
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豉油皇大头虾
上等酱油勾勒出湄公河龙虾的千般滋味
Stir-fried Mekong lobster with special soya sauce  | �ងាងខ្ជាមួ្ហូយទ�កសីុអីុវឹពិិភោសស

22.

蛋花蒸大头虾 
蛋清清蒸艳红湄公河大龙虾
Steamed Mekong lobster with egg white  | �ងាងចិហុំុយជាមួ្ហូយពិងទា

23.

蒜蓉蒸大头虾  

蒜蓉清蒸清甜鲜美湄公河龙虾
Steamed Mekong lobster with garlic  | �ងាងចិហុំុយខ្្ទ�ម្ហូស

24.

黃金软壳蟹 

咸蛋黄拌炒香脆软壳蟹
Stir-fried golden soft shell crab  | កាត ម្ហូសំ�កទន់�ំពិងសំ�លំពិងទាថៃប្រ�

25.

椒盐软壳蟹
酥脆软壳蟹以椒盐调味即成
Crispy soft shell crab with fragrant salt  | កាត ម្ហូសំ�កទន់�ំពិងអំ�ិលំភោប្រម្ហូចិ 

26.

鲜美海鲜鲜美海鲜
Fresh Seafood • ភោប្រ�ឿងសមុ្ហូប្រទប្រសស់ 



辣子烧大头虾
蒜辣湄公河龙虾爆炒，烧出芬芳浓郁口感
Stir-fried Mekong lobster with garlic and chilli
�ងាងឆ្នាំអ�ិំលំភោប្រម្ហូចិ



豉汁蒸带子豆腐 
选上等生抽与带子和豆腐齐蒸，最香滑细嫩
Steamed tofu and scallop with soy sauce | ភោ�ហូិុ និងភោលំៀសសមុ្ហូប្រទចិហុំុយជាមួ្ហូយភោសៀងភោ�ៅ

27.

松露油烩金银贝
香煎带子与蛋白同烩，缀上松露油提鲜
Pan-fried scallop with egg white and truffle oil | ភោលំៀសសមុ្ហូប្រទឆ្នាំជាមួ្ហូយពិងទា និងភោប្រ�ងសុខ្�ពិ

28.

干烧辣虾球 
香辣蒜蓉辣椒快火炒虾球
Stir-fried prawn with garlic and chilli sauce | �ង្វាា ឆ្នាំជាមួ្ហូយទ�កភោម្ហូ្ទស និងខ្្ទ�ម្ហូស

29.

香芒脆虾球 
脆香大虾球淋上酸甜开胃芒果酱
Crispy prawn with mango sauce | �ង្វាា �ំពិងប្រសយួជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់ស្វាា យ 

30.

风味铁板虾球
快炒虾肉配鲜香香料
Aromatic stir-fried prawn on a sizzling plate | ស្វាច់ិ�ង្វាា ឆ្នាំភោលំើ�ន្ទះដែដក 

31.

椒盐脆鲜鱿
特级鱿鱼炸脆，混入秘制香料调味
Crispy squid with spicy salt | ម្ហូ�កឆ្នាំជាមួ្ហូយភោប្រ�ឿងភោទស

32.

黃金脆鲜鱿
新鲜鱿鱼以咸蛋黄炸至金黄香脆
Crispy squid with duck egg yolk | ម្ហូ�ក�ំពិងជាមួ្ហូយពិងទាថៃប្រ�

33.

石锅芭蕉爆鲜鱿  
以辣酱爆炒鲜鱿盛入石锅保留嫩滑口感
Stir-fried squid with spicy sauce in a stone pot | ឆ្នាំម្ហូ�កឆំ្នាំំងដពិីិភោសស (ហុ�រ)

34.

鲜美海鲜鲜美海鲜
Fresh Seafood • ភោប្រ�ឿងសមុ្ហូប្រទប្រសស់ 
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XO 酱炒西芹带子
秘制XO酱与新鲜肥美带子同炒清脆西芹
Stir-fried scallop with celery and XO sauce
ស្វាច់ិប្រ�ំសមុ្ហូប្រទឆ្នាំជាមួ្ហូយឃិិនឆ្នាំយ និងទ�កប្រជលំក់អិុចិអូ
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肉类肉类
Meats • ស្វាច់ិ

脆皮童子鸡
童子鸡以腌料入味，再用热油淋炸至金黄
Crispy spring chicken | សឹ្វា�មាន់�ំពិង

35.

螺头焖鸡球
螺头焖至软身和鸡肉同煲
Braised chicken with conch | ខ្ស្វាច់ិមាន់ជាមួ្ហូយខ្្យង

36.

黑胡椒汁澳洲安格斯西冷牛扒
香煎牛扒配黑胡椒汁
Pan-fried Black Angus beef with black pepper sauce  | ស្វាច់ិភោោភោចិៀនពិិភោសស

37.

烧汁铁板牛肉
香煎嫩滑牛柳配洋葱
Pan-fried Black Angus beef with onions on a sizzling plate | ស្វាច់ិភោោឆ្នាំភោលំើ�ន្ទះដែដកជាមួ្ហូយខ្្ទ�ម្ហូប៉ារាំង 

38.

川椒澳洲安格斯西冷牛粒
肥厚牛粒以四川辣酱拌炒极其惹味
Stir-fried Black Angus sirloin beef with spicy sauce | ស្វាច់ិភោោភោចិៀនជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់ហុ�រ

39.

青胡椒澳洲安格斯西冷牛粒
新鲜采摘本地青胡椒串与牛粒同炒，香味四溢
Stir-fried Black Angus sirloin beef with fresh green pepper | ស្វាច់ិភោោភោចិៀនជាមួ្ហូយភោប្រម្ហូចិខីី្

40.



Stir-fried pork rib with Szechuan spicy sauce
�ើ�ងជំនីប្រជកូឆ្នាំជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់សីុឈួ្នះន

川汁烧排骨
麻辣川酱焖煮肥嫩排骨
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肉类肉类
Meats • ស្វាច់ិ

梅菜蒸肉饼
肥瘦均匀的碎猪肉以梅菜脯蒸
Steamed minced pork with preserved cabbage | ស្វាច់ិប្រជកូចិិស្ត្រា�ីំចិហុំុយជាមួ្ហូយថៃសុភោប្រកៀម្ហូ

41.

香口南乳排骨
肥瘦均匀排骨以南乳腌制后炸至金黄酥脆
Golden-fried red fermented tofu pork ribs | �ើ�ងជនីំ�ំពិងជាមួ្ហូយភោ�ហូិុប្រកហុម្ហូ

42.

虾酱爆花腩
虾酱快炒五花肉，极之惹味
Stir-fried pork belly with prawn paste | ស្វាច់ិប្រជកូ�ីជាន់ឆ្នាំជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់�ង្វាា

45.

炭烧化皮乳猪
金黄酥脆明炉烤制乳猪
Suckling pig | ស្វាច់ិប្រជកូថៃខ្ា

44.

铁板川汁烧羊排
肥瘦适中的羊排以四川酱汁焖炒入味

43.

Lamb cutlets with Szechuan 
spices on a sizzling plate

�ើ�ងជនីំភោចិៀម្ហូភោចិៀនជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់សីុឈួ្នះន

ភោលំើ�ន្ទះដែដក

需24小时前预定 ｜ Requires 24 hours notice  | សូម្ហូជនូដណំី� ងឱ្យ្យប៉ាន 24 ភោមាា ងមុ្ហូន



黑椒汁香煎鹅肝
香煎鹅肝淋上本地特产黑椒酱汁
Pan-fried foie gras with black pepper sauce
ភោ�ឹើម្ហូកាា នភោចិៀនពិិភោសសជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់ភោប្រម្ហូចិភោ�ៅ
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明炉烧烤明炉烧烤
Barbecue Specialities • �ីិ�ីិឃិ្យ�ពិិភោសស

脆烧乳鸽
乳鸽肉质鲜美多汁，可谓独特珍馐
Crispy pigeon | ប្រពា��ំពិងប្រសយួ

46.

明炉烧肥鸭
上等肥鸭以明火烤之配以特制蘸酱最佳
Crispy roast duck | ទាថៃខ្ាពិិភោសស

47.

明炉烧叉烧
肥瘦均匀的五花肉烤至焦香诱人
BBQ pork | ស្វាច់ិថៃខ្ាស្វាសីុវឹ

49.

明炉烧火腩
选用上等花腩肉以晶盐腌制火烤
Roast pork belly | ស្វាច់ិថៃខ្ាប្រសយួ�ីជាន់

50.

一桶鸡
选用上等药材和鸡只炖成鲜美滋味
Boiled chicken with Chinese herbs | ខ្មាន់ជាមួ្ហូយភោម្ហូើម្ហូថំ្នាំំចិិន

48.

御品轩烧鹅
高温炭火逼出油脂，口感香脆多汁
Fortune Palace crispy goose | កាា នថៃខ្ា

51.



The Fortune Imperial Wrap
(Peking duck served with pancake and lettuce, 
and your choice of fried noodles or soup)
ទាភោ�ាកំាង មាន�ភោប្រម្ហូើតាម្ហូ 2 ដែ�� ៖ ខី្�់ន ំនិងជភោប្រម្ហូើសមី្ហូឆ្នាំ សុិ� 
ឬខី្�់ជាមួ្ហូយ�ដែន ឹ 

御品北京片皮烤鸭（两做）
御品招牌脆皮烤鸭，切成片皮与薄面皮及生菜伴吃。肉可
炒面或熬汤



53 55

私房小菜私房小菜
Home Style Dishes • មូ្ហូ��លំក្ខណីៈប្រ�សួ្វារ 

麻婆辣豆腐
豆腐与辣椒和花椒同烩

Ma Po tofu | ភោ�ហូិុជាមួ្ហូយស្វាច់ិប្រជកូចិិស្ត្រា�ីំ

52.

香菇贝汁滑豆腐
香菇片与豆腐同蒸后淋上干贝酱汁
Steamed tofu and shiitake mushroom with dried scallop sauce 
ភោ�ហូិុ និងផ្សិិិតប្រកអូ�ចិហុំុយ

54.

葱油蒸豆腐
葱碎煎香取油与滑嫩豆腐同蒸
Steamed tofu with special soya sauce | ភោ�ហូិុចិហុំុយជាមួ្ហូយទ�កសីុអីុវឹពិិភោសស 

55.

家乡烧豆腐
御品轩招牌小菜，以鸡肉碎与金黄豆腐同烧，诱人食欲
Home-style tofu with minced chicken | ស្វាច់ិមាន់ចិិស្ត្រា�ីំជាមួ្ហូយភោ�ហូិុ 

53.



蟹皇滑豆腐
鲜甜蟹肉煨煮滑嫩豆腐
Braised tofu with crab meat
ខ្ភោ�ហូិុជាមួ្ហូយស្វាច់ិកាត ម្ហូ



花胶爆西芹
脆爽西芹拌入花胶同炒
Stir-fried fish maw with celery | ប្រកពិះប្រតីឆ្នាំជាមួ្ហូយឃិិនឆ្នាំយ

56.

烟肉生炒菜心
熏香烟肉与素淡菜心齐炒
Stir-fried choy sum with bacon | �ដែន�ឹយសំ្វាឆ្នាំជាមួ្ហូយស្វាច់ិប្រជកូ�ីជាន់

57.

牛油爆菌菇
香味牛油爆炒本地鲜嫩菌菇
Sautéed wild mushrooms | ឆ្នាំ�ដែនផឹ្សិិិតចិប្រមុ្ហូះ

58.

醋溜茄子煲
茄子加入鸡肉碎和陈年老醋同煲

59.

Braised eggplant with minced chicken 
and Chinese vinegar

ខ្ប្រត�់ឆំ្នាំំងដជីាមួ្ហូយស្វាច់ិមាន់ចិសិ្ត្រា�ីំ

肉碎煎香蛋
碎猪肉以蛋糊煎成饼状，松脆嫩滑
Pan-fried egg with minced pork | ពិងទាភោចិៀនជាមួ្ហូយស្វាច់ិប្រជកូចិិស្ត្រា�ីំ

60.

健康烩时蔬
以上汤烩煮蔬菜，口味清淡健康

61.

Healthy garden greens in superior 
stock with tomato and black fungus

�ដែនសុឹខ្�ពិជាមួ្ហូយភោ�ាងភោប៉ាា ះ 
និងផ្សិិតិប្រតភោចិៀកកណីត �រ

虾酱煲仔通心菜
南洋家常菜，以虾酱快炒通心菜

62.

Stir-fried morning glory with prawn  
paste in a claypot

ប្រតកនួឆ្នាំជាមួ្ហូយទ�កប្រជលំក់�ង្វាា កំ�ងឆំ្នាំំងដី

私房小菜私房小菜
Home Style Dishes • មូ្ហូ��លំក្ខណីៈប្រ�សួ្វារ 
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鸳鸯芦笋贝
鲜芦笋及甜笋贝快炒起锅
Stir-fried asparagus and sea asparagus
ទពំាំងប៉ារាំងឆ្នាំជាមួ្ហូយភោលំៀសសមុ្ហូប្រទ 



主食主食
Noodles & Rice • មី្ហូ �យុទាវឹ និងប៉ាយ

湄公龙虾焖云吞面
焖煮生猛湄公河龙虾配云吞面
Braised Mekong lobster with wanton noodle | �ងាងទភោនភឹោម្ហូ�ងាខ្ជាមួ្ហូយមី្ហូវ៉ាា ន់តាន់

63.

肉碎捞面线
别具风味的上海面线，加入猪肉碎同捞
Tossed Shanghai noodle with minced pork | មី្ហូភោសៀងថៃហុជាមួ្ហូយស្វាច់ិប្រជកូចិិស្ត្រា�ីំ

64.

米酒肉碎面线汤
高汤煮米线加入猪肉碎和醇香米酒
 Vermicelli with minced pork and rice wine | សុិ�មី្ហូសរថៃសជាមួ្ហូយស្វាច់ិប្រជកូចិិស្ត្រា�ីំ

66.

叉烧粒炒饭
多汁叉烧切丁加入饭粒快火翻炒而成
BBQ pork fried rice | ប៉ាយឆ្នាំស្វាច់ិប្រជកូស្វាសីុវឹ

68.

海皇浓汤泡饭
多款海鲜与米饭同炖煮
Double-boiled assorted seafood and rice soup | ទ�កសុិ�ប៉ាយជាមួ្ហូយភោប្រ�ឿងសមុ្ហូប្រទចិប្រមុ្ហូះ 

69.

豉汁牛肉河 
香醇豉汁与牛肉和粿条同焖炒

65.

Kway teow noodle with beef and 
black bean sauce

�យុទាវឹឆ្នាំជាមួ្ហូយស្វាច់ិភោោ 

និងភោសៀងភោ�ៅ

御品轩招牌面
招牌面食加入鲜剥蟹肉和鸡肉丝同炒

67.

Fortune Palace fried noodle with 
crab meat and shredded chicken

មី្ហូឆ្នាំជាមួ្ហូយស្វាច់ិកាត ម្ហូ 

និងស្វាច់ិមាន់ប្រ�ចាំំហាង
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Wok-fried Mekong lobster with crispy noodle 
�ងាងទភោនភឹោម្ហូ�ងាឆ្នាំជាមួ្ហូយមី្ហូ�ពំិងប្រសយួ

湄公龙虾滑脆面
湄公河龙虾加入脆面和鸡蛋同焖煮
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甜品甜品
Desserts • �ដែងើម្ហូ

蜜瓜西米露
蜜瓜球西米露以冰糖调味
Honeydew melon with sago | ប្រតសក់ប្រសូវឹហានីឌូជូាមួ្ហូយស្វា�ូ

71.

莲子红豆沙
饱满红豆与圆润的莲子同煲至软
Sweetened red bean soup with lotus seeds | �ដែងើម្ហូសដែណីត កប្រកហុម្ហូប្រោ�់ឈូ្នះក

72.

西米花生糊
花生磨成糊状再与西谷米煲煮，加入冰糖调味
Peanut cream with sago | �ដែងើម្ហូសដែណីត កដជីាមួ្ហូយស្វា�ូ

73.

酥皮靓蛋挞 
现烘制的香味蛋挞，外酥内绵
Baked mini egg tart | នដំតុសំ�លំពិងទា

74.

参须圆肉炖雪蛤 
雪蛤以参须和桂圆干清炖，润肺养颜

70.

Double-boiled hasma with ginseng 
and dried longan fruit

�ដែងើម្ហូហាស្វាៅ ជាមួ្ហូយយិនសិុន 

និងដែផ្សិភឹោម្ហូៀនភោប្រកៀម្ហូ



Double-boiled bird’s nest with pear
�ដែងើម្ហូសម្ហូ្ប�កប្រតភោចិៀកកាំជាមួ្ហូយដែផ្សិសឹ្វារី

雪梨炖官燕
上等官燕盏与顶级雪梨同炖，乃滋补养颜圣品



班兰酥脆饼  
班兰叶榨汁混入面皮，馅料饱满炸至酥脆
Crispy pandan pastry | ន�ំំពិងរសជាតិសឹ�កភោតីយ

77.

香芒滑布丁 
香滑鲜芒制成布丁
Chilled mango pudding | �ដែងើម្ហូចាំហួុយស្វាា យ

79.

香口芝麻球 
莲蓉馅面球炸至金黄色粘带满满芝麻
Crispy sesame ball filled with lotus paste | នលំំា�ំពិង

75.

风味南瓜饼  
厚实南瓜蒸熟揉泥煎香成饼
Fried pumpkin cake | នភំោ�ុភោចិៀន

76.

香芒杨枝金露 
冻芒果泥和西米露调成，缀葡萄柚果肉
Chilled mango purée with grapefruit and sago | ស្វា�ូជាមួ្ហូយតណំា�់ស្វាា យ និងប្រកចូិ�ឹ�ង

78.


